
La barete di mê agne Bete

Une dì lavi par une strade strete strete
e ai pierdût la mê barete.
Al à cjatade mê agne Bete.
Alore soi lade da mê agne Bete
a fâmi dâ la mê barete.
Ma mê agne Bete no mi dave la mê barete
se no i davi la pete.
Alore soi lade da mê mari a fâmi dâ la pete.
Ma mê mari no mi dave la pete
se no i dâvi la farine.
Alore soi lade dal mulinâr a fâmi dâ la farine.
Ma il mulinâr no mi dave la farine
se no i davi il sorc.
Alore soi lade dal contadin a fâmi dâ il sorc.
Ma il contadin no mi dave il sorc se no i davi la falç.
Alore soi lade dal fari a fâmi dâ la falç.
Ma il fari no mi dave la falç se no i davi il rôl.
Alore sei lade tal bosc chʹa mi à dât il rôl.
Soi lade dal fari a dâi il rôl.
Il fari mi à dât la falç.
La falç la ai dade al contadin.
Il contadin mi à dât il sorc.
Il sorc lu ai dât al mulinâr.
Il mulinâr mi à dât la farine.
La farine la ai dade a mê mari.
Mê mari mi à fat la pete che ai dade a mê agne Bete e jê mi à
tornât la mê barete.


